
SMLOUVA O POSKYTOVÁNÍ SLUŽEB 
(dále jen „Smlouva") 

Uzavřena mezi níže uvedenými stranami podle ust. § 1746 odst. 2 zákona č.  89/2012 Sb., občanský 
zákoník (dále jen „občanský zákoník"), 

-----------------------------------------------------------------------·

Klient: 

se sídlem: 
IČO: 
DIČ: 
zastoupený: 
bankovní spojení: 
číslo účtu: 

Čl. I. 
SMLUVNÍ STRANY 

Vysoká škola chemicko-technologická v Praze 

Technická 1905/5, 166 28 Praha 6 - Dejvice 
60461373 
CZ60461373 
xxxxx, kvestorkou                                        
xxxxx                                                                     
xxxxx

dále jen jako „klient" nebo „VŠCHT Praha" 

a 

Poskytovatel: SkiDolomiti.cz spol. s r.o. 

se sídlem: Na Sadech 2033/21, České Budějovice 
IČO: 281 43 442 
DIČ: CZ28143442 
zapsán v OR u Krajského soudu v českých Budějovicích, oddíl C, vložka 20142 
zastoupený: xxxxx, jednatelkou 
bankovní spojení: xxxxx
číslo účtu: xxxxx

dále jen jako „poskytovatel", 

každý jednotlivě dále jen jako „Smluvní strana", oba společně dále jen jako „Smluvní strany" 

Čl. II. 
Předmět Smlouvy 

1) Předmětem Smlouvy je zajištění sportovních akcí „Itálie I." a „Itálie li." pro studenty Vysoké školy

chemicko-technologické (dále jen "VŠCHT Praha") v rámci pořádání sportovních kurzů

vyhlašovaných Ústavem tělesné výchovy a sportu na VŠCHT Praha (dále jen „ÚTVS"), podle níže

dohodnutých podmínek: (dále jen „služba"):

Čl. III. 
Doba a místo plnění 

1) Termín akcí: Sportovní kurz „Itálie I." bude probíhat v termínu: 12. 2. - 17.2.2020



Sportovní kurz „Itálie li." bude probíhat v termínu: 9. 4. - 14. 4. 2020 

2) Počátek plnění: odjezd od VŠCHT Praha, Technická 1905/5, 166 28 Praha 6 - Dejvice, od budovy

,,A", v čase „Itálie I." v 10:00 a „Itálie li." v 12:00 prvního dne u každého z kurzů.

3) Pobytové místo: Folgarida - Marilleva, Dolomiti, Itálie. Adresa pobytu: Rezidence Casina, Strada

della Casina 1, 380 25 Folgarida-Dimaro, (TN), Itálie.

4) Konec plnění: návrat na VŠCHT Praha, Technická 1905/5, 166 28 Praha 6 - Dejvice k budově „A""

S) Služby delegáta pro plnění čl. li předmět Smlouvy:

A) V den odjezdu na kurz předá seznam pokojů s počtem lůžek a zajistí přístup do pokojů

s předáním klíčů od pokojů.

B) Zajistí vyřízení skipasů pro všechny účastníky.

C) Je k dispozici po celý pobyt zájezdu a řeší případné neodkladné reklamace účastníků kurzů.

Článek IV. 
Podmínky služeb 

1) Poskytovatel zajistí Klientovi dopravu a ubytování v lokalitě Folgarida-Marilleva, Dolomiti. Adresa 

pobytu: Rezidence Casina, Strada della Casina 1, 380 25 Folgarida-Dimaro, (TN), Itálie, dle čl. Ill.

2) Předpokládaný počet účastníků je cca 48 osob pro kurz „Itálie I." a cca 46 osob pro kurz ,,Itálie 

li." každý kurz zvlášť. Klient nahlásí poskytovateli skutečný počet účastníků nejpozději 10 

pracovních dní před uskutečněním kurzu.

3) Pro kurz „Itálie I." je závazný termín 12.2-17. 2. 2020. Počátek ubytování 12. 2. 2020 v 22:00 

hod., konec ubytování 16. 2. 2020 nejdříve v 18 hod. Pro kurz „Itálie li." je závazný 9. 4. - 14. 4. 

2020. Počátek ubytování 9. 4. 2020 v 22:00 hod., konec ubytování 13. 4. 2020 nejdříve v 18 hod.

4) Příjezd z kurzu „Itálie I." je v ranních hodinách 17.2.2020 a „Itálie li." je v ranních hodinách 

14.4.2020. Poskytovatel zajistí příjezd k hlavnímu vchodu budovy A VŠCHT Praha.

5) Poskytovatel zajistí v termínu 13.2. - 16. 2. 2020 a 10. 4. - 13. 4. 2020 stravování pro všechny 

účastníky akce v běžné kvalitě, v tomto rozsahu:

1. kurz: 13.2. - 16. 2. 2020 - polopenze (snídaně+ večeře)

2. kurz: 10. 4. - 13. 4. 2020 - polopenze (snídaně+ večeře)

6) Obě smluvní strany se v dostatečném předstihu před akcí domluví na konkrétní podobě 

jídelníčku.

7) Klient se zavazuje předat poskytovateli aktuální seznam účastníků za účelem naplnění zákonné 

povinnosti evidence ubytovaných osob. 
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8) Všichni účastníci zájezdu jsou povinni sjednat si cestovní pojištění, které bude zahrnovat

pojištění rizik, související se sportovními aktivitami.

Článek V. 
Cena a splatnost služeb 

1) Cena za kurz pro každého jednotlivého účastníka je na základě výběrového řízení stanovena

takto: Pro kurz „Itálie I." 8.950,-Kč, pro kurz „Itálie li." 7.950,-Kč. Cena za kurz pro každého

jednotlivého účastníka je platná při obsazenosti kurzu „Itálie I." 48 a pro kurz „Itálie li." 46

účastníků. Celková cena, kterou klient zaplatí, bude stanovena dle skutečného počtu účastníků.

2) V ceně kurzů dle čl. Ill. a IV. je zahrnuto pro každého účastníka: u „Itálie I": doprava, ubytování,

4 - denní skipas pro oblast Folgarida- Marilleva , polopenze (snídaně a večeře) a u ,,Itálie li" :

doprava, ubytování, polopenze (snídaně a večeře) a 4 denní skipas na oblasti Folgarida­

Marilleva.

3) Poskytovatel zajistí rozšíření ski pasu pro kurz „Itálie I." na oblast Madonnu di Campiglio pro

zájemce za cenu 38 Euro, pro kurz „Itálie li." zajistí skipas pro oblasti Madonna di Campiglio,

Pinzollo, Passo Tonale a Ponte di Legno pro zájemce za cenu 43 Euro na osobu. Cena za rozšíření

základního ski pasu není zahrnuta v ceně dle bodu 1) tohoto čl. a bude hrazena samostatně

jednotlivými účastníky v místě pobytu.

4) Při nenaplnění min. počtu obsazenosti pro každý kurz dle bodu 1) tohoto čl. se cena zvyšuje pro

účastníky kurz Itálie I o 50,-Kč na osobu a pro účastníky kurzu Itálie li o 50,-Kč na osobu.

S) Klient poskytne zálohy na oba kurzy následovně:

Záloha na kurz „Itálie I." bude poskytnuta nejméně 10 pracovních dní před zahájením kurzu,

a to ve výši 250 000,-Kč.

Záloha na kurz „Itálie li." bude poskytnuta nejméně 10 pracovních dní před zahájením kurzu,

a to ve výši 250 000,-Kč.

6) Klient se zavazuje uhradit zbývající část celkové ceny za výše uvedené služby na základě

vyúčtovací faktury vystavené po skončení každého z kurzů. Faktura je splatná do 14 dnů ode dne

doručení faktury klientovi.

7) Faktury musí splňovat náležitosti daňového dokladu podle zákona č. 235/2004 Sb., o dani z

přidané hodnoty, v aktuálním znění. Fakturu, která bude vystavena v rozporu s touto Smlouvou,

vrátí klient poskytovateli k opravě. Klient je oprávněn hradit cenu za ubytování výlučně na účet

poskytovatele uvedený v záhlaví této Smlouvy. Daňový doklad nesplňující předepsané náležitosti

bude klientem vrácen do dne splatnosti daňového dokladu k doplnění či opravě, aniž se tak

dostane do prodlení se splatností. Lhůta splatnosti počíná běžet znovu od opětovného doručení

náležitě doplněné či opravené faktury.

8) Při poskytnutí cestovní služby musí být na daňovém dokladu uveden údaj „zvláštní režim -

cestovní služba".
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Článek VI. 
Odstoupení od Smlouvy, storno poplatky 

1) Klient je kdykoli oprávněn odstoupit od této Smlouvy z důvodu porušení rozsahu poskytnutých

služeb poskytovatelem. Odstoupením od Smlouvy se tato Smlouva od počátku ruší.

Odstoupení je účinné doručením písemného vyhotovení odstoupení od Smlouvy příslušné 

Smluvní straně. Klient má právo na náhradu škody plně zachováno. Storno poplatky v případě 

odstoupení od Smlouvy v důsledku porušení závazku poskytovatele nebudou účtovány. 

2) Smlouvu lze ukončit dohodou Smluvních stran.

3) Klient je rovněž oprávněn odstoupit od této Smlouvy bez udání důvodu.

4) Obě strany souhlasí s následujícími stornovacími podmínkami:
S)

a) do 10 pracovních dní před začátkem kurzu lze snížit počet osob bez stornovacích
podmínek;

b) při snižování počtu osob v době kratší než 10 pracovních dní před začátkem kurzu činí
stornovací poplatek 100% z ceny za kurz pro účastníka.

Stornovací podmínky se uplatní pouze v případech, kdy nedojde k min. obsazenosti pro každý 
kurz dle čl. V odst. 1. 

Článek Vil. 
Závěrečná ustanovení 

1) Všechny ceny jsou konečné.

2) Poskytovatel je povinen po celou dobu své činnosti ve smyslu příslušných ustanovení zákona

č. 159/1999 Sb., o některých podmínkách podnikání a o výkonu některých činností oblasti

cestovního ruchu, mít uzavřenou pojistnou Smlouvu.

3) Smluvní strany prohlašují, že obsah této Smlouvy není předmětem obchodního tajemství
a souhlasí s jejím zveřejněním.

4) Tato Smlouva skončí splněním povinností obou Smluvních stran ze Smlouvy vyplývajících.

S) Tato Smlouva je vyhotovena ve třech stejnopisech, z nichž poskytovatel obdrží jeden stejnopis,

klient dva.

6) Právní vztahy výslovně neupravené touto Smlouvou se řídí platnými právními předpisy české

republiky, zejména ustanoveními občanského zákoníku. Veškeré spory mezi Smluvními stranami

vznikající z této Smlouvy nebo v souvislosti s ní budou řešeny pokud možno nejprve smírně.

Nebude-li smírného řešení dosaženo, budou spory vyřešeny u příslušného soudu.

7) Pokud jakýkoliv závazek vyplývající z této Smlouvy je nebo kdykoliv se stane neplatným nebo
nevymahatelným jako celek nebo jeho část, taková neplatnost nebo nevymahatelnost nebude
mít žádný vliv na platnost a vymahatelnost jakýchkoliv ostatních závazků z této Smlouvy a
Smluvní strany se zavazují nahradit tento neplatný nebo nevymahatelný závazek takovým
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novým platným a vymahatelným závazkem, jehož předmět bude v nejvyšší možné míře 
odpovídat předmětu původního závazku. 

8) Odpověď strany této Smlouvy, podle § 1740 odst. 3 občanského zákoníku, s dodatkem nebo
odchylkou, není přijetím nabídky na uzavření této Smlouvy, ani když podstatně nemění
podmínky nabídky.

9) Tato Smlouva může být měněna pouze dohodou Smluvních stran ve formě písemných,

vzestupně číslovaných dodatků. Změny v jiné než písemné formě se vylučují a budou

považovány za neplatné. Za písemnou formu nebude pro tento účel považována výměna e­

mailových či jiných elektronických zpráv.

10) Tato Smlouva obsahuje úplné ujednání o předmětu Smlouvy a všech náležitostech, které

Smluvní strany měly a chtěly ve Smlouvě ujednat, a které považují za důležité pro závaznost této

Smlouvy. Žádný projev Smluvních stran učiněný při jednání o této Smlouvě ani projev učiněný po

uzavření této Smlouvy nesmí být vykládán v rozporu s výslovnými ustanoveními této Smlouvy a

nezakládá žádný závazek žádné ze Smluvních stran.

11) Veškeré reklamace nebo problémy na místě vzniklé ohledně ubytování a stravování je nutné

řešit na místě, aby mohly být odstraněny ihned a nebránily úspěšné realizaci celkové akce. Na

pozdější reklamace nebude brán zřetel.

12) Smluvní strany prohlašují, že s obsahem této Smlouvy souhlasí, rozumí jí a zavazují se k jejímu
plnění, připojují své podpisy a prohlašují, že tato Smlouva byla uzavřena podle jejich svobodné a
vážné vůle.

13} Smluvní strany berou na vědomí, že tato Smlouva naplňuje požadavky uvedené v zákoně
č. 340/2015 Sb., zákon o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto
smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv) ve znění pozdějších předpisů, a podléhá tímto
povinnosti zveřejnění v registru Smluv, a s tímto uveřejněním v zákonném rozsahu souhlasí.
Zadat Smlouvu do registru Smluv se zavazuje klient.

14) Tato Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma Smluvními stranami a účinnosti
dnem uveřejnění v registru Smluv v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., zákon o registru smluv,
ve znění pozdějších předpisů.

V Praze dne 13.1.2020 
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..............................................                                                                  ..............................................
za poskytovatele                                                                            za klienta 

xxxxx, kvestorka                 
VŠCHT Praha 
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